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Dischi da taglio per uso stazionario
Informazioni generali

Consulenza e assistenza

PFERD vi offre una consulenza personalizzata e mirata per la soluzione dei vostri problemi 
applicativi. I nostri venditori esperti PFERD saranno lieti di consigliarvi.

Per risolvere problemi di applicazione e di utilizzo inoltre sono a vostra disposizione i nostri 
consulenti tecnici più qualificati e competenti. 

Grazie ai lunghi anni di collaborazione con i produttori di macchine da taglio in Germania e 
all'estero siamo in grado anche di consigliarvi in merito al tipo di macchina ottimale.

Contattateci.

La qualità

I dischi da taglio per uso stazionario di PFERD vengono sviluppati, prodotti e controllati secondo i 
più rigorosi requisiti di qualità. 

Il reparto ricerca e sviluppo, la costruzione in sede delle macchine e degli impianti, nonché il 
costante controllo e l'evoluzione degli standard di qualità e di sicurezza all'interno dei propri 
laboratori garantiscono l'elevata qualità PFERD.

La qualità degli utensili PFERD è certificata ISO 9001.

Prodotti speciali 

Nel caso in cui il nostro programma da catalogo non fosse sufficiente per soddisfare le vostre 
esigenze, PFERD sarà lieta di produrre i dischi da taglio per uso stazionario personalizzati secondo 
le vostre richieste, fino al diametro di 2.000 mm, garantendo la rinomata qualità PFERD.  
Per maggiori informazioni vedere pagina 19. 

Vantaggi della lavorazione stazionaria

 ■ Taglio universale di tutti i tipi di acciaio e ghisa, leghe di metalli non ferrosi, leghe speciali,  
come le leghe di nichel e titanio, nonché materiali difficili o impossibili da tagliare con segatrici 
o macchine per ossitaglio.

 ■ Grazie alle superfici di taglio piane e senza bave ottenute nel taglio a freddo, non è necessaria 
alcuna altra lavorazione.

 ■ Tempi di taglio ridotti indipendentemente dal tipo di materiale.
 ■ La formazione di bave è nettamente minore nel taglio a caldo rispetto alla lama metallica.
 ■ Rumorosità inferiore nel taglio a caldo.  
Esempio: 
Taglio a caldo: da 85 a 95 dBA 
Lama metallica: da 105 a 110 dBA

 ■ Qualità costante del taglio per tutto il periodo di utilizzo del disco, grazie all'effetto autoravvivante.
 ■ È possibile il taglio di pezzi laminati o forgiati su linee di taglio a caldo.

Campi d'applicazione

Il taglio tramite abrasivi è uno dei metodi più 
efficaci ed economici e viene impiegato nei 
seguenti settori:

 ■ Laminatoi 
 ■ Fonderie 
 ■ Costruzione di macchine 
 ■ Costruzioni in acciaio 
 ■ Manutenzione e posa di rotaie
 ■ Fucine e loro reparti
 ■ Laboratori
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Dischi da taglio per uso stazionario
Informazioni generali

Troncatura con braccio 
oscillante

Campo di applicazione:
 ■ Per tagliare singoli pezzi o strati di 
materiale piccoli e sottili. 

 ■ Procedura di taglio molto diffusa. 

Procedura di taglio: 
 ■ Il disco taglia in rotazione e discesa 
verticale sul pezzo.

Vantaggi:
 ■ Vibrazioni bassissime.
 ■ Tempi di taglio brevi.
 ■ Minori sollecitazioni del disco con 
piccole dimensioni del pezzo. 

Troncatura pendolare Campo di applicazione:
 ■ Per tagliare montanti e materozze in 
fonderia.

 ■ Applicazioni complesse nel taglio a 
umido.

Procedura di taglio: 
 ■ Il disco taglia con movimenti oscillanti 
in avanti e indietro in combinazione con 
un movimento di discesa nel pezzo. 

Vantaggi:
 ■ Minore potenza della macchina.
 ■ Bassa temperatura del pezzo in 
lavorazione.

 ■ Scarico ottimale dei trucioli.

Troncatura radiale Campo di applicazione:
 ■ Per tagliare più pezzi affiancati nonché 
bramme, piastre, lamiere e barre.

 ■ Generalmente prima del laminatoio e 
dopo la placca di raffreddamento.

Procedura di taglio: 
 ■ Il disco taglia in un unico ciclo l'intera 
larghezza dello strato di sezioni 
differenti.

Vantaggi:
 ■ Tempi di taglio brevi.
 ■ Produttività molto elevata.

Troncatura orbitale a 
sezioni

Campo di applicazione:
 ■ Per tagliare materiali pieni a sezione 
circolare e blocchi molto grandi.

 ■ In particolare in acciaierie e fonderie.

Procedura di taglio: 
 ■ Il pezzo in lavorazione viene tagliato a 
più riprese. Dopo ogni taglio parziale il 
pezzo viene ruotato (2–4 tagli parziali, 
180–90° di rotazione del pezzo a 
seconda delle dimensioni del materiale).

Vantaggi:
 ■ Permette la lavorazione di sezioni di 
materiale molto grandi con piccoli 
diametri di disco.

Troncatura orbitale Campo di applicazione:
 ■ Per tagliare tubi molto grandi e 
materiali pieni cilindrici.

Procedura di taglio: 
 ■ Il pezzo è messo in rotazione durante 
il taglio.

Vantaggi:
 ■ È possibile l'utilizzo di dischi di piccolo 
diametro. 

 ■ Minore potenza della macchina.
 ■ Bassa temperatura del pezzo in 
lavorazione.

Possibilità di utilizzo

A seconda della temperatura e dei pezzi da tagliare si distingue il taglio a freddo, a caldo e a elevate temperature.

Condizioni di utilizzo

Parametri di lavoro

Taglio a freddo Taglio a caldo Taglio a elevate temperature

Temperatura del materiale T fino a 100 °C da 100 a 600 °C da 600 a oltre 1.000 °C

Velocità periferica Vs* da 80 a 100 m/s da 80 a 100 m/s da 80 a 100 m/s

Capacità di taglio specifica Z da 4 a 15 cm²/s da 8 a 20 cm²/s da 15 a 35 cm²/s

* Si prega di attenersi alla velocità massima consentita del disco da taglio.

Procedura di taglio

A seconda del materiale e dell'applicazione le tipologie di taglio si distinguono in base  
alla disposizione e al movimento relativo del disco e del pezzo.
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Dischi da taglio per uso stazionario
Consigli per la sicurezza

Consigli per la sicurezza:
Per la sicurezza nell'uso degli utensili PFERD 
è determinante il corretto sistema di serrag-
gio. Le flange tra le quali è montato il corpo 
dell'utensile devono avere lo stesso diametro 
esterno e le stesse superfici di contatto (in 
conf. con EN 13218, ANSI B7.1, AS 1788.1).

corretto errato

Serraggio corretto  
dei dischi da taglio

Il serraggio corretto del disco da taglio è il 
presupposto per una lavorazione ottimale, ed è 
indispensabile per la sicurezza dell'utilizzatore. 
Lo schema a fianco illustra la procedura 
corretta:
➊ Albero con elevata precisione di rotazione 

concentrica.
➋ Flange delle stesse dimensioni.
➌ Guarnizioni intermedie di carta, necessarie 

per un serraggio e utilizzo in sicurezza. 
I nostri consigli:

 ■ Sostituire le guarnizioni intermedie di 
carta dopo il secondo cambio disco.

 ■ A partire dal diametro disco > 400 mm 
utilizzare sempre le guarnizioni di carta.

➌ Guarnizioni di carta

➋ Flange

➊ Mandrino

PFERD è membro fondatore di 
oSa

Insieme ad altri produttori di chiara fama 
PFERD si è volontariamente impegnata a 
produrre i suoi utensili di qualità in conformità 
con i più rigorosi standard di sicurezza.
Le aziende membro dell'oSa, l'organizzazione 
per la sicurezza degli abrasivi, garantiscono il 
costante monitoraggio della sicurezza e della 
qualità dei propri prodotti.
Gli utensili PFERD sono contrassegnati dal 
marchio oSa. 

Normativa di sicurezza

I dischi da taglio di PFERD soddisfano i più 
rigorosi requisiti di sicurezza e sono contras-
segnati in conformità con la Norma EN 12413 
per utensili costituiti da abrasivo legato.

Velocità massima consentita

La velocità massima consentita [m/s] è riportata 
sulle etichette e nelle tabelle di questa Sezione. 
Le indicazioni relative al numero massimo di 
giri consentito si riferiscono al diametro del 
disco non ancora utilizzato. Per motivi di sicu-
rezza non deve mai essere superato.

Consigli per la sicurezza

= Indossare occhiali di protezione!

= Indossare cuffia di protezione!

= Indossare maschera antipolvere!

= Indossare guanti!

=
Attenersi ai consigli per la 
sicurezza!

= Non utilizzare dischi danneggiati!

= Non adatti all'uso manuale!

Verband  
Deutscher Schleifmittelwerke

Si prega di attenersi alle indicazioni di sicurezza 
dell'ente tedesco VDS. Per maggiori informazi-
oni vedere: www.pferd.it 

SICHERHEITSEMPFEHLUNGEN  
FÜR DEN RICHTIGEN GEBRAUCH VON 

SCHLEIFWERKZEUGEN  

DIESES FALTBLATT DEN ANWENDERN AUSHÄNDIGEN 

Die Sicherheitsempfehlungen in diesem Faltblatt sollten von allen  
Anwendern im Interesse ihrer eigenen Sicherheit befolgt werden 

ALLGEMEINE SICHERHEITSMASSNAHMEN 

Die falsche Verwendung von Schleifwerkzeugen ist sehr gefährlich. 
 Beachten Sie grundsätzlich die Hinweise auf dem Schleifwerkzeug und der Schleifma-

schine. 
 Vergewissern Sie sich, dass der Schleifkörper für die betreffende Anwendung geeignet 

ist. Prüfen Sie Schleifkörper vor jeder Inbetriebnahme auf mögliche Beschädigungen. 
 Beachten Sie die Hinweise für sachgerechte Handhabung und Lagerung des Schleif-

werkzeuges. 
 

Seien Sie sich der möglichen Gefahren während der Anwendung von Schleifwerkzeugen  
bewusst und beachten Sie die empfohlenen Sicherheitsmaßnahmen: 

 Körperlicher Kontakt mit dem Schleifwerkzeug bei Arbeitsgeschwindigkeit 
 Verletzungen durch Bruch des Schleifwerkzeuges beim Gebrauch 
 Durch den Schleifprozess erzeugte Schleifpartikel, Funken, Gase und Staub 
 Lärm 
 Vibration 
 

Verwenden Sie lediglich Schleifwerkzeuge, die den höchsten Sicherheitsnormen entsprechen. 
Die nachfolgenden EN-Normen stellen grundlegende Sicherheitsanforderungen an die jeweili-
gen Schleifwerkzeuge: 

 EN 12413 für Schleifkörper aus gebundenem Schleifmittel 
 EN 13236 für Schleifkörper mit Diamant oder Bornitrid 
 EN 13743 für spezielle Schleifmittel auf Unterlagen (Vulkanfiberschleifscheiben, Lamel-

lenschleifscheiben, Fächerschleifscheiben und Lamellenschleifstifte) 
 

Verwenden Sie niemals eine Schleifmaschine, deren Arbeitszustand nicht ordnungsgemäß ist 
oder die defekte Bauteile enthält.  
 
Arbeitgeber sollten eine Risikobewertung aller Schleifprozesse vornehmen, um die jeweils 
geeigneten Sicherheitsvorkehrungen treffen zu können. Sie sollten sicherstellen, dass ihre 
Angestellten zur Ausübung ihrer Pflichten ausreichend ausgebildet sind. 
 
Dieses Faltblatt enthält lediglich die wichtigsten Sicherheitsempfehlungen. Weitere Informatio-
nen über die sichere Anwendung von Schleifwerkzeugen erhalten Sie in Form von umfangrei-
chen  Sicherheitshinweisen bei der FEPA oder beim Verband Deutscher Schleifmittelwerke: 

 FEPA Sicherheitshinweise für gebundene Schleifmittel und Schleifkörper mit Diamant 
und CBN 

 FEPA Sicherheitshinweise für Schleifwerkzeuge mit Diamant und CBN zum Einsatz in 
den Bereichen Bau und Naturstein 

 FEPA Sicherheitshinweise für Schleifmittel auf Unterlagen 

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN GEGEN MÖGLICHE GEFAHREN  
 
Lärm 

 Gehörschutz nach EN352 wird unabhängig vom Lärmpegel für alle Anwendungen mit 
handgeführter Schleifmaschine oder Werkstück empfohlen. 

 Stellen Sie sicher, dass das Schleifwerkzeug für die betreffende Anwendung geeignet ist. 
Ein ungeeignetes Produkt kann übermäßigen Lärm verursachen. 

 
Vibration 

 Arbeitsprozesse mit handgeführtem Schleifwerkzeug oder Werkstück können Verletzun-
gen durch Vibration verursachen. 

 Ergreifen Sie sofortige Maßnahmen, falls nach 10 Minuten pausenloser Verwendung des 
Schleifwerkzeuges ein Kribbeln, Stechen oder Taubheitsgefühle auftreten. 

 Da Vibration unter kälteren Arbeitsbedingungen stärker empfunden wird, ist es ratsam, 
die Hände warm zu halten sowie Hände und Finger regelmäßig zu bewegen. Verwenden 
Sie moderne Geräte mit niedrigem Vibrationslevel. 

 Achten Sie auf den ordnungsgemäßen Zustand Ihres Werkzeugs; stoppen Sie die Ma-
schine bei Auftreten übermäßiger Vibration und lassen Sie diese überprüfen. 

 Verwenden Sie Schleifwerkzeuge von guter Qualität und sorgen Sie für einen guten me-
chanischen Zustand. 

 Halten Sie Befestigungsflansche und Schleifteller in gutem mechanischen Zustand und  
ersetzen Sie diese bei Abnutzung oder Deformierung. 

 Halten Sie Werkstück oder Maschine bei Anwendung nicht zu fest und üben Sie nicht 
übermäßig Druck auf das Schleifwerkzeug aus. 

 Vermeiden Sie die pausenlose Inbetriebnahme des Schleifwerkzeuges. 
 Verwenden Sie ein geeignetes Schleifwerkzeug, da ein ungeeignetes Produkt übermäßi-

ge Vibrationen erzeugen kann. 
 Achten Sie auf körperliche Symptome der Vibration – holen Sie ggf. medizinischen Rat ein. 
 

 
ENTSORGUNG VON SCHLEIFWERKZEUGEN 

 Abgenutzte oder defekte Schleifwerkzeuge sollten nach regionalen oder nationalen        
Vorschriften entsorgt werden. 

 Weitere Informationen befinden sich in den "Freiwilligen Produktinformationen" Ihres 
Lieferanten. 

 Beachten Sie, dass Schleifwerkzeuge durch den Schleifprozess oder Schleifabrieb kon-
taminiert sein können. 

 Entsorgte Schleifwerkzeuge sollten zerstört werden, um eine Wiederverwendung zu ver-
hindern 

Faltblatt wurde überreicht von: 

www.abrasivessafety.com 

WICHTIGER HINWEIS: Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um sicherzustellen, dass alle Informationen dieses Falt-
blattes korrekt und aktuell sind. Es wird allerdings keine Verantwortung übernommen für Fehler, Aus-lassungen oder Fol-
geschäden.  © FEPA Ausgabe Juni 2016 

www.fepa-abrasives.org www.pferd.com

Informazione per gli utilizzatori

Si prega di attenersi alle 
indicazioni allegate a 
tutti i prodotti per garantire 
l'utilizzo sicuro 
dei dischi da taglio per uso 
stazionario nonché alle in-
formazioni per gli utilizzatori 
riguardo la macchina in uso.

FEPA

I consigli di sicurezza FEPA sono 
scaricabili da www.pferd.it.
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n.

 
Ta

ke
 im

m
ed

ia
te

 a
ct

io
n,

 w
he

n 
us

in
g 

a 
gr

in
di

ng
 t

oo
l, 

if 
yo

u 
be

gi
n 

to
 e

xp
er

ie
nc

e 
tin

gl
in

g,
 s

tin
gi

ng
 

or
 n

um
bn

es
s 

in
 t

he
 h

an
d 

or
 a

rm
s.

■
■

Pr
ev

en
t 

ac
ci

de
nt

al
 s

ta
rt

-u
p 

of
 t

he
 g

rin
de

r 
du

rin
g 

th
e 

pr
oc

es
s 

of
 m

ou
nt

in
g 

or
 c

ha
ng

in
g 

an
  

ab
ra

si
ve

 p
ro

du
ct

. I
so

la
te

 g
rin

de
rs

 f
ro

m
 t

he
ir 

po
w

er
 s

ou
rc

e 
w

he
re

 n
ec

es
sa

ry
. 

■
■

N
ev

er
 r

em
ov

e 
gu

ar
ds

 f
ro

m
 g

rin
de

rs
 w

he
re

 fi
tt

ed
 a

nd
 e

ns
ur

e 
th

ey
 a

re
 in

 g
oo

d 
co

nd
iti

on
 a

nd
 

pr
op

er
ly

 a
dj

us
te

d 
be

fo
re

 s
ta

rt
in

g 
th

e 
m

ac
hi

ne
. 

■
■

A
ft

er
 s

w
itc

hi
ng

 o
ff

 t
he

 g
rin

de
r, 

en
su

re
 t

he
 a

br
as

iv
e 

pr
od

uc
t 

ha
s 

co
m

e 
to

 r
es

t 
be

fo
re

 le
av

in
g 

th
e 

m
ac

hi
ne

 u
na

tt
en

de
d.

 

D
is

p
o

sa
l o

f 
g

ri
n

d
in

g
 t

o
o

ls
■

■
W

or
n 

or
 d

ef
ec

tiv
e 

gr
in

di
ng

 t
oo

ls
 m

us
t 

be
 d

is
po

se
d 

of
 a

cc
or

di
ng

 t
o 

al
l l

oc
al

 r
es

p.
 n

at
io

na
l  

re
gu

la
tio

ns
.

■
■

N
ot

e 
th

at
 g

rin
di

ng
 t

oo
ls

 m
ay

 b
ec

om
e 

co
nt

am
in

at
ed

 b
y 

w
or

k 
on

 c
er

ta
in

 m
at

er
ia

ls
.

■
■

G
rin

di
ng

 t
oo

ls
 f

or
 d

is
po

sa
l s

ho
ul

d 
be

 d
es

tr
oy

ed
 in

 a
 c

le
ar

ly
 v

is
ib

le
 m

an
ne

r 
in

 o
rd

er
 t

o 
pr

ev
en

t 
re

-u
se

.
■

■
Fu

rt
he

r 
in

fo
rm

at
io

n 
ca

n 
be

 o
bt

ai
ne

d 
fr

om
 t

he
 m

an
uf

ac
tu

re
r‘

s 
Vo

lu
nt

ar
y 

Pr
od

uc
t 

In
fo

rm
at

io
n 

an
d 

Sa
fe

ty
 D

at
a 

Sh
ee

t 
(S

D
S)
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cn

本
用

户
信

息
依

照
欧

盟
20

01
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5/
 E

C
 有

关
一

般
产

品
安

全
性

指
令

。
”

和
“

有
关

产
品

投
放

市
场

的
法

规
”

总
结

了
PF

ER
D
品

牌
的

粗
磨

磨
片

、
切

割
片

、
杯

形
砂

轮
、

磨
碟

、
金

刚
石

切
割

磨
片

、
PO

LI
FA

N
百

叶
盘

，
 

C
C
-G

RI
N
D
系

列
磨

片
和

C
C
-G

RI
N
D
-S

O
LI

D
系

列
磨

片
（

以
下

简
称

为
研

磨
工

具
）

在
手

持
式

磨
机

，
手

持
式

切
割

机
和

固
定

式
切

割
机

上
（

两
者

在
下

文
中

均
简

称
为

磨
机

）
安

全
使

用
的

必
要

信
息

。
在

遵
守

该
用

户
信

息
的

同
时

，
还

必
须

遵
守

所
用

磨
床

的
用

户
信

息
以

及
有

关
劳

动
安

全
与

健
康

防
护

的
规

定
。

有
关
研
磨
工
具
标
记
的
说
明

■
■

务
必

注
意

研
磨

工
具

、
磨

机
以

及
随

附
用

户
信

息
中

的
指

示
。

■
■

PF
ER

D
磨

料
符

合
欧

洲
最

严
格

的
质

量
和

安
全

要
求

。
这

些
产

品
标

有
相

应
的

EN
标

准
编

号
，

及
“

oS
a”

标
记

：
 •
EN

 1
24

13
 粘

合
磨

料
磨

具
的

安
全

要
求

 
(粗

磨
磨

片
，

切
割

片
，

杯
形

砂
轮

，
砂

轮
）

 •
EN

 1
32

36
 金

刚
石

或
氮

化
硼

磨
具

的
安

全
要

求
 

(金
刚

石
切

割
磨

片
）

 •
EN

 1
37

43
 涂

附
磨

具
产

品
的

安
全

要
求

 
(P

O
LI

FA
N
百

叶
盘

，
C
C
-G

RI
N
D
系

列
磨

片
）

■
■

请
使

用
适

用
于

相
应

应
用

的
研

磨
工

具
。

标
识

不
完

整
的

工
具

不
能

使
用

。
■

■
请

注
意

研
磨

工
具

、
随

附
标

签
或

包
装

上
对

用
途

的
限

制
以

及
警

告
或

安
全

指
示

：

不
得

用
于

徒
手

和
手

工
打

磨
不

得
用

于
侧

磨

不
得

用
于

湿
磨

如
果

损
坏

，
请

勿
使

用

使
用

时
加

装
背

盘
用

遵
守

安
全

建
议

使
用

护
眼

装
置

使
用

护
耳

装
置

使
用

手
套

使
用

防
尘

口
罩

- 
■

■
研

磨
工

具
及

粘
合

类
型

B（
例

如
杯

形
磨

片
）

和
BF

（
粗

磨
磨

片
，

切
割

磨
片

，
砂

轮
）

在
到

期
日

之
后

，
不

得
用

于
徒

手
研

磨
。

到
期

日
期

标
记

为
月

份
和

年
份

，
例

如
：

04
/2

01
7。

粘
合

类
型

必
须

始
终

在
标

签
上

注
明

。

研
磨
工
具
的
存
放

■
■

研
磨

工
具

必
须

妥
善

存
放

，
避

免
遭

受
湿

气
、

冰
霜

和
温

度
剧

烈
波

动
及

机
械

损
伤

等
不

利
影

响
。

切
勿

使
用

暴
露

在
潮

湿
以

及
高

温
条

件
下

的
带

涂
层

，
并

以
树

脂
为

粘
合

剂
的

磨
料

以
及

磨
具

。

研
磨
工
具
的
装
夹

■
■

只
能

使
用

与
该

工
具

相
匹

配
的

磨
机

。
■

■
切

勿
使

用
不

合
格

的
磨

机
。

■
■

所
使

用
的

研
磨

工
具

，
其

外
径

和
内

径
及

螺
纹

必
须

与
磨

机
相

匹
配

。
■

■
不

能
使

用
损

坏
的

研
磨

工
具

。
 在

每
次

使
用

前
，

必
须

通
过

目
视

检
查

，
确

定
研

磨
工

具
是

否
有

损
坏

。
■

■
确

保
紧

固
元

件
的

机
械

状
态

和
清

洁
状

况
良

好
。

如
有

损
坏

或
磨

损
，

立
即

更
换

。
如

果
磨

机
的

制
造

商
指

定
了

用
于

固
定

研
磨

工
具

的
辅

助
工

具
（

例
如

扳
手

）
，

则
必

须
使

用
这

些
工

具
。

手
动

拧
紧

夹
紧

装
置

■
■

基
本

上
来

说
，

只
能

使
用

与
法

兰
支

承
面

的
直

径
相

同
，

并
且

与
接

触
面

形
状

相
同

的
夹

紧
法

兰
。

■
■

如
有

规
定

，
请

在
研

磨
工

具
和

装
夹

元
件

之
间

使
用

垫
片

。
■

■
断

开
电

源
，

避
免

磨
机

在
装

夹
或

更
换

研
磨

工
具

前
，

意
外

启
动

。
■

■
绝

对
不

能
超

过
研

磨
工

具
的

最
大

运
行

速
度

。
确

保
作

用
在

研
磨

工
具

上
的

磨
机

的
转

速
（

转
/m

in
, 
1/

m
in

, 
RP

M
 或

 m
in

-1
）

不
超

过
随

附
标

签
或

包
装

上
规

定
的

最
大

允
许

转
速

。
■

■
不

得
对

研
磨

工
具

进
行

任
何

未
经

授
权

的
更

改
。

■
■

如
果

金
刚

石
切

割
磨

片
上

标
记

出
了

旋
转

方
向

，
则

必
须

遵
守

。
■

■
在

每
次

装
夹

后
，

至
少

按
照

运
行

速
度

进
行

30
秒

中
的

试
运

行
，

同
时

必
须

正
确

安
装

防
护

罩
。

当
研

磨
工

具
发

生
故

障
时

，
要

保
证

磨
机

不
被

碎
片

击
中

。
■

■
固

定
的

切
割

只
能

使
用

在
合

适
的

固
定

切
割

研
磨

机
器

上
。

不
允

手
持

或
者

手
指

引
的

研
磨

。
不

允
超

上
所

注
的

最
大

出
功

率
。

■
■

固
定

切
割

片
使

用
的

法
兰

需
要

符
合

EN
 I

SO
 1

60
89

的
准

则
。

我
们

菲
亚

德
的

销
售

部
十

分
乐

意
给

到
您

建
议

。

研
磨
工
具
的
使
用

■
■

请
确

保
选

择
的

磨
料

产
品

是
正

确
的

，
不

要
使

用
未

经
识

别
认

证
的

产
品

。
■

■
对

研
磨

工
具

使
用

过
程

中
的

各
种

风
险

，
始

终
要

有
清

醒
的

认
识

。
■

■
必

须
按

照
磨

机
的

使
用

说
明

书
，

使
用

合
适

的
保

护
装

置
和

防
护

罩
，

并
且

在
启

动
磨

机
前

，
必

须
首

先
确

保
磨

机
的

运
行

状
态

和
安

装
连

接
正

常
。

防
护

罩
必

须
始

终
设

置
在

操
作

员
和

工
具

之
间

。
尽

可
能

避
免

电
火

花
朝

着
操

作
员

的
方

向
飞

溅
。

■
■

工
件

必
须

通
过

合
适

的
夹

具
或

自
身

重
量

固
定

住
，

并
保

持
无

张
力

状
态

。
■

■
必

须
始

终
在

使
研

磨
工

具
与

工
件

接
触

前
，

开
启

磨
机

。
■

■
研

磨
工

具
必

须
始

终
小

心
地

置
于

工
件

表
面

上
。

■
■

必
须

始
终

以
直

线
运

行
切

割
片

。
切

割
片

不
得

侧
面

负
载

或
用

于
侧

磨
。

■
■

金
刚

石
切

割
磨

片
只

能
用

于
标

签
上

列
出

的
材

料
。

■
■

磨
机

只
允

许
在

关
机

，
并

完
全

静
止

的
条

件
下

存
放

。

在
运
行
速
度
下
，
工
具
的
损
坏
，
磨
料
颗
粒
，
火
花
，
灰
尘
，
烟
气
，
噪
音
，
振
动
以
及
肢
体
与
磨
料
产
品
的

接
触
会
带
来
安
全
危
险
。

■
■

为
了

免
受

来
自

机
械

冲
击

、
研

磨
颗

粒
、

火
花

、
粉

尘
和

蒸
汽

、
噪

音
和

振
动

的
危

险
，

在
进

行
所

有
磨

削
加

工
时

，
必

须
使

用
合

适
的

个
人

防
护

装
备

，
包

括
护

眼
装

置
、

护
耳

装
置

、
呼

吸
防

护
装

置
和

手
套

。
必

须
穿

着
长

袖
、

阻
燃

性
服

装
及

合
适

的
安

全
鞋

。
必

须
将

长
发

束
起

，
不

能
穿

着
宽

松
的

衣
服

、
领

带
或

佩
戴

首
饰

。
这

些
规

定
除

了
适

用
于

磨
机

操
作

员
，

也
适

用
于

处
于

工
作

环
境

中
的

所
有

人
员

。
■

■
吸

入
研

磨
粉

尘
可

能
引

起
肺

部
损

伤
。

在
进

行
研

磨
工

作
时

，
请

确
保

充
分

的
通

风
，

或
采

取
其

他
适

当
措

施
。

■
■

不
得

在
易

燃
物

附
近

使
用

研
磨

工
具

。
易

燃
易

爆
物

质
物

质
必

须
在

工
作

开
始

前
从

工
作

环
境

中
移

除
。

其
中

包
括

粉
尘

（
特

别
是

铝
尘

）
、

纸
板

、
包

装
材

料
、

纺
织

品
、

木
材

木
屑

和
可

燃
性

液
体

和
气

体
■

■
如

果
磨

机
振

动
过

大
时

请
关

闭
，

并
请

维
护

人
员

进
行

检
查

。
如

果
使

用
研

磨
工

具
，

导
致

手
部

或
手

臂
发

麻
、

刺
痛

或
麻

木
，

则
必

须
采

取
紧

急
措

施
。

■
■

为
了

防
止

研
磨

机
器

在
装

配
或

者
更

换
研

磨
产

品
时

突
然

性
的

启
动

，
有

必
要

在
一

开
始

就
拔

除
研

磨
机

器
的

电
源

。
 

■
■

不
要

移
除

在
研

磨
机

器
上

配
套

的
防

护
装

置
，

并
在

启
动

机
器

前
确

保
防

护
装

置
的

良
好

性
并

做
适

当
调

节
。

■
■

在
关

闭
研

磨
机

器
后

，
请

确
保

离
开

机
器

前
，

产
品

已
经

停
止

工
作

。

研
磨
工
具
的
处
置

■
■

磨
损

或
损

坏
研

磨
工

具
必

须
按

照
适

用
的

规
定

进
行

处
置

。
■

■
注

意
，

研
磨

工
具

可
能

由
于

加
工

某
些

材
料

而
被

污
染

。
■

■
需

要
处

置
的

研
磨

工
具

必
须

完
全

销
毁

，
以

防
止

被
继

续
使

用
。

■
■

更
多

信
息

可
以

在
制

造
商

提
供

的
自

愿
性

产
品

信
息

和
安

全
资

料
表

（
SD

S）
上

获
得

。
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Dischi da taglio per uso stazionario
Confezione

Confezione

Possiamo adeguare alle vostre esigenze le unità di vendita e le tipologie di imballaggio,  
che proteggono gli utensili dalla sporcizia e da eventuali danni. Sono disponibili tre tipi di 
confezione. 
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Packed on: 03.2018 
Lot-Nr. 12345678

10 3,0 mm
1/8"

350 mm
14 inch

 25,4 mm
1 inch

INOX
Stain-
less

Stahl
Steel
Acier
Acero

STEELOX

SGT
41 / T1

80 T 350-3,0 L SG CHOP HD STEELOX 25,4

EDP 64536 Mat.-Nr. 66323582

Unità di vendita

Data di 
confezionamento e 
numero lotto

Informazioni 
tecniche

Descrizione  
PFERD

EAN (European 
Article Number)

Macchina utensile

Linea di prodotto
(codifica a colori)
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Dischi da taglio per uso stazionario
Trasporto e stoccaggio

Trasporto e stoccaggio

Per evitare il danneggiamento dei dischi a causa di modalità di trasporto improprie, o condizioni 
ambientali inadeguate durante lo stoccaggio, ad esempio raggi UV, temperatura o umidità,  
vi preghiamo di osservare le seguenti indicazioni:

■■ Trasportare e stoccare i dischi possibilmente nella confezione originale e su una superficie piana, 
ovvero su scaffali, o verticalmente su scansie.
■■ Evitare di piegare gli utensili.
■■ Assicurarsi che i dischi vengano stoccati in ambienti asciutti e a temperatura costante al di sopra 
degli zero gradi.
■■ Utilizzare il materiale in ordine di arrivo.

Raccomandazioni:
Temperatura ambiente: 18–22 °C
Umidità relativa dell'aria: 45–65%
Assenza di irradiazione solare diretta

D

Strati intermedi di carta

Indicazioni per lo stoccaggio dei  
 dischi conici (CT)
I dischi da taglio conici devono essere impilati 
con strati intermedi di carta per proteggere la 
zona conica ed evitare di piegare i dischi.

PFERD fornisce i dischi da taglio conici già 
separati da strati di carta.

18°C

22°C

7
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Dischi da taglio per uso stazionario
La via più rapida per la scelta dell’utensile più adatto

Linee di prodotto e codifica a colori

Linea universale PSF ★★ Linea specialistica SG ★★★
Linea a massima prestazione 
SGP ★★★★

Il programma di ingresso 
della linea universale PSF 
comprende utensili 
robusti per la lavorazione 
dei materiali più 
comuni. Gli utensili della 
Linea universale PSF 
garantiscono ottimi 
risultati mantenendo al 
contempo un'elevata 
economicità.

L'ampio programma  
della Linea specialistica SG 
offre una soluzione 
valida per ogni applica-
zione e ogni materiale. 
Gli utensili della Linea spe-
cialistica SG garantiscono 
risultati eccellenti con la 
massima economicità. 

Gli utensili della Linea a 
massima prestazione SGP 
sono stati appositamente 
sviluppati per applicazioni 
specifiche e offrono agli 
utilizzatori vantaggi de-
cisivi rispetto ai prodotti 
convenzionali. Inoltre la 
Linea a massima prestazio-
ne SGP comprende utensili 
che grazie alle loro presta-
zioni eccellenti assicurano 
un'economicità senza 
precedenti. 

Etichette dei prodotti

Informazioni sulla sicurezza
L'uso improprio di utensili abrasivi è 
pericoloso. Attenetevi a tutte le regole 
e norme di sicurezza. 

oSa – Organisation für die Sicher-
heit von Schleifwerkzeugen e.V. 
(organizzazione per la sicurezza 
degli abrasivi)
In qualità di socio fondatore di oSa, 
PFERD si è volontariamente impegnata 
a produrre i suoi utensili di qualità in 
conformità con i più rigorosi standard 
di sicurezza. Le aziende associate oSa 
garantiscono il costante monitoraggio 
della sicurezza e della qualità dei propri 
prodotti.

Barra informativa
Qui sono indicate la linea di 
prodotto e le misure.

Informazione sul materiale
Nella parte inferiore dell'etichetta è 
indicato per quali materiali è idoneo 
l'utensile.

EAN  
(European Article Number)

Indicazione della macchina  
utensile
Il pittogramma indica su quali 
macchine è consentito usare l'utensile.

Grado di durezza
La durezza indica la resistenza 
con cui il legante trattiene il 
granulo abrasivo nel corpo 
dell‘utensile. La durezza è 
rappresentata da lettere 
identificative (vedere tabella in 
basso).

Grado di 
durezza

Caratteristica 
dei dischi

K, H molto tenero
L, N tenero
O, P, Q medio-duro
R, S duro
T molto duro

8 7
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Dischi da taglio per uso stazionario
La via più rapida per la scelta dell’utensile più adatto

Con rinforzo centrale  
per un taglio aggressivo e privo di bave

Con due reti di rinforzo laterali 
per un'elevata stabilità 

Scelta del gruppo di prodotti
Macchina 
utensile

Applicazione Linea di  
prodotto

Acciaio  
(STEEL)

Acciaio inossi-
dabile 
(INOX)

Ghisa
(CAST)

Pietra
(STONE)

CHOPSAW 
< 3 KW

Taglio di 
materiale pieno, 
profilati e tubi

Linea  
universale 
PSF
★★

 

PSF CHOP  
STEEL

Durezza K
Pagina 10

PSF CHOP 
STEELOX
Durezza K
Pagina 10

PSF CHOP 
STEELOX
Durezza K
Pagina 10

Linea  
specialistica 
SG 
★★★

  

SG CHOP  
STEEL

Durezza K
Pagina 11

SG CHOP 
STEELOX
Durezza K
Pagina 11

SG CHOP 
STEELOX
Durezza K
Pagina 11

CHOPSAW-HD Taglio di 
materiale pieno, 
profilati e tubi

Linea  
specialistica 
SG 
★★★

SG CHOP HD  
STEEL

Durezza L + O 
Pagina 12

SG CHOP HD 
STEELOX
Durezza L
Pagina 12

SG CHOP HD 
STEELOX
Durezza L
Pagina 12

SG CHOP HD 
CAST + STONE

Durezza L
Pagina 13

SG CHOP HD 
CAST + STONE

Durezza L
Pagina 13

RAIL Taglio di rotaie

Linea  
specialistica 
SG 
★★★

  

SG RAIL  
STEEL

Durezza Q
Pagina 14

LABOR Tagli di 
precisione, 
taglio di provini 
di laboratorio Linea  

specialistica 
SG 
★★★

SG LAB  
STEEL

Durezza H
Pagina 15

SG LAB HD 
STEELOX

Durezza H
Pagina 15

SG LAB HD 
STEELOX

Durezza H
Pagina 15

HEAVY DUTY Taglio di 
materiale pieno, 
profilati e tubi

Linea a 
massima 
prestazione 
SGP
★★★★

SGP HD STEEL
Durezza L, N, 

Q + S
Pagina 16

ZIRKON SGP HD  
CAST + STEEL

Durezza P, R + T
Pagina 17

ZIRKON SGP HD  
CAST + STEEL

Durezza P, R + T
Pagina 17

Prodotti 
speciali fino a 
diam. 2.000 mm

Su richiesta produciamo per la vostra applicazione dischi da taglio per uso stazionario con un diametro massimo di 2.000 mm 
nella rinomata qualità PFERD. Non esitate a contattarci. I nostri tecnici esperti saranno lieti di consigliarvi.
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Dischi da taglio per uso stazionario
Linea universale PSF CHOPSAW ★★

PSF CHOP STEEL ★★

Utensile molto tagliente in durezza K con rinforzo centrale. Per un taglio aggressivo e privo di 
bave.

Vantaggi:
■■ Grande economicità grazie all’elevata 
durata.

■■ Rapido avanzamento nel lavoro grazie alle 
elevate prestazioni di taglio.

■■ Senza bave grazie al minore attrito laterale.
■■ Per applicazioni di taglio universali.

Per la lavorazione di:
Acciaio

Tipi di lavorazione:
Taglio di materiale pieno, profilati e tubi

Abrasivo:
Corindone A

Macchine compatibili:
CHOPSAW fino a 3 KW

Consigli per la sicurezza:
■■ Utilizzare solo su macchine stazionarie con 
potenza fino a 3 KW.

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

N. giri 
max.

Descrizione

Velocità massima di lavoro 80 m/s, tipo diritto T (forma 41)	
300 2,8 25,4 832264 5.100 20 80 T 300-2,8 K PSF CHOP STEEL/25,4
350 2,8 25,4 817605 4.400 10 80 T 350-2,8 K PSF CHOP STEEL/25,4
400 3,8 25,4 832271 3.800 10 80 T 400-3,8 K PSF CHOP STEEL/25,4

PSF CHOP STEELOX ★★

Utensile molto tagliente in durezza K con rinforzo centrale per acciaio e acciaio inossidabile.  
Per un taglio aggressivo e privo di bave.

Vantaggi:
■■ Grande economicità grazie all’elevata 
durata.

■■ Rapido avanzamento nel lavoro grazie alle 
elevate prestazioni di taglio.

■■ Senza bave grazie al minore attrito laterale.
■■ Per applicazioni di taglio universali.

Per la lavorazione di:
Acciaio, acciaio INOX

Tipi di lavorazione:
Taglio di materiale pieno, profilati e tubi

Abrasivo:
Corindone A

Macchine compatibili:
CHOPSAW fino a 3 KW

Consigli per la sicurezza:
■■ Utilizzare solo su macchine stazionarie con 
potenza fino a 3 KW.

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

N. giri 
max.

Descrizione

Velocità massima di lavoro 80 m/s, tipo diritto T (forma 41)	
300 2,8 25,4 950180 5.100 20 80 T 300-2,8 K PSF CHOP STEELOX/25,4
350 2,8 25,4 950197 4.400 10 80 T 350-2,8 K PSF CHOP STEELOX/25,4
400 3,8 25,4 950210 3.800 10 80 T 400-3,8 K PSF CHOP STEELOX/25,4
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Dischi da taglio per uso stazionario
Linea specialistica SG, CHOPSAW ★★★

SG CHOP STEEL ★★★

Utensile molto tagliente in durezza K con rinforzo centrale. Per un taglio aggressivo e privo di 
bave.

Vantaggi:
■■ Massima economicità grazie alla durata 
elevatissima.

■■ Rapidissimo avanzamento nel lavoro grazie 
alle elevate capacità di taglio.

■■ Senza bave grazie al minore attrito laterale.
■■ Per applicazioni di taglio difficili.

Per la lavorazione di:
Acciaio

Tipi di lavorazione:
Taglio di materiale pieno, profilati e tubi

Abrasivo:
Corindone A

Macchine compatibili:
CHOPSAW fino a 3 KW

Consigli per la sicurezza:
■■ Utilizzare solo su macchine stazionarie con 
potenza fino a 3 KW.

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

N. giri 
max.

Descrizione

Velocità massima di lavoro 80 m/s, tipo diritto T (forma 41)	
300 2,8 25,4 629123 5.100 20 80 T 300-2,8 K SG CHOP STEEL/25,4

32,0 639573 5.100 20 80 T 300-2,8 K SG CHOP STEEL/32,0
350 2,8 25,4 629154 4.400 10 80 T 350-2,8 K SG CHOP STEEL/25,4

32,0 639597 4.400 10 80 T 350-2,8 K SG CHOP STEEL/32,0
400 3,8 25,4 638675 3.800 10 80 T 400-3,8 K SG CHOP STEEL/25,4

32,0 639610 3.800 10 80 T 400-3,8 K SG CHOP STEEL/32,0

SG CHOP STEELOX ★★★

Utensile molto tagliente in durezza K con rinforzo centrale per acciaio e acciaio inossidabile.  
Per un taglio aggressivo e privo di bave.

Vantaggi:
■■ Massima economicità grazie alla durata 
elevatissima.

■■ Rapidissimo avanzamento nel lavoro grazie 
alle elevate capacità di taglio.

■■ Senza bave grazie al minore attrito laterale.
■■ Per applicazioni di taglio difficili.

Per la lavorazione di:
Acciaio, acciaio INOX

Tipi di lavorazione:
Taglio di materiale pieno, profilati e tubi

Abrasivo:
Corindone A

Macchine compatibili:
CHOPSAW fino a 3 KW

Consigli per la sicurezza:
■■ Utilizzare solo su macchine stazionarie con 
potenza fino a 3 KW.

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

N. giri 
max.

Descrizione

Velocità massima di lavoro 80 m/s, tipo diritto T (forma 41)	
300 2,8 25,4 803219 5.100 20 80 T 300-2,8 K SG CHOP STEELOX/25,4
350 2,8 25,4 639634 4.400 10 80 T 350-2,8 K SG CHOP STEELOX/25,4
400 2,8 25,4 669303 3.800 10 80 T 400-2,8 K SG CHOP STEELOX/25,4
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Dischi da taglio per uso stazionario
Linea specialistica SG, CHOPSAW HD ★★★

SG CHOP HD STEEL ★★★

Utensile nelle durezze L e O con due rinforzi laterali. Per applicazioni di taglio che richiedono 
un’elevata stabilità.

Vantaggi:
■■ Elevata stabilità grazie ai rinforzi laterali.
■■ Massima economicità grazie alla durata 
elevatissima.

■■ Per applicazioni di taglio difficili.

Per la lavorazione di:
Acciaio

Tipi di lavorazione:
Taglio di materiale pieno, profilati e tubi

Abrasivo:
Corindone A

Macchine compatibili:
CHOPSAW HD

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

N. giri 
max.

Descrizione

Velocità massima di lavoro 80 m/s, tipo diritto T (forma 41)	
300 3,0 25,4 629185 5.100 20 80 T 300-3,0 L SG CHOP HD STEEL/25,4

3,0 32,0 639580 5.100 20 80 T 300-3,0 L SG CHOP HD STEEL/32,0
3,4 25,4 540299 5.100 20 80 T 300-3,4 O SG CHOP HD STEEL/25,4

350 3,0 25,4 629130 4.400 10 80 T 350-3,0 L SG CHOP HD STEEL/25,4
3,0 32,0 639603 4.400 10 80 T 350-3,0 L SG CHOP HD STEEL/32,0
3,8 25,4 540329 4.400 10 80 T 350-3,8 O SG CHOP HD STEEL/25,4

400 4,0 25,4 638682 3.800 10 80 T 400-4,0 L SG CHOP HD STEEL/25,4
32,0 639627 3.800 10 80 T 400-4,0 L SG CHOP HD STEEL/32,0

Velocità massima di lavoro 100 m/s, tipo diritto T (forma 41)	
350 4,2 25,4 540336 5.500 10 100 T 350-4,2 O SG CHOP HD STEEL/25,4

SG CHOP HD STEELOX ★★★

Utensile molto tagliente in durezza L con due rinforzi laterali per acciaio e acciaio inossidabile.  
Per applicazioni di taglio che richiedono un’elevata stabilità. 

Vantaggi:
■■ Elevata stabilità grazie ai rinforzi laterali.
■■ Massima economicità grazie alla durata 
elevatissima.

■■ Per applicazioni di taglio difficili.

Per la lavorazione di:
Acciaio, acciaio INOX

Tipi di lavorazione:
Taglio di materiale pieno, profilati e tubi

Abrasivo:
Corindone A

Macchine compatibili:
CHOPSAW HD

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

N. giri 
max.

Descrizione

Velocità massima di lavoro 80 m/s, tipo diritto T (forma 41)	
300 3,0 25,4 950227 5.100 20 80 T 300-3,0 L SG CHOP HD STEELOX/25,4
350 3,0 25,4 950234 4.400 10 80 T 350-3,0 L SG CHOP HD STEELOX/25,4
400 4,0 25,4 950272 3.800 10 80 T 400-4,0 L SG CHOP HD STEELOX/25,4
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Dischi da taglio per uso stazionario
Linea specialistica SG, CHOPSAW HD ★★★

SG CHOP HD CAST + STONE ★★★

Utensile molto tagliente in durezza L con due tessuti esterni. Per applicazioni di taglio che 
richiedono un’elevata stabilità.

Vantaggi:
■■ Elevata stabilità grazie ai rinforzi laterali.
■■ Massima economicità grazie alla durata 
elevatissima.

■■ Per applicazioni di taglio difficili.

Per la lavorazione di:
Ghisa, pietra, materiali sintetici, alluminio,  
altri metalli non ferrosi

Tipi di lavorazione:
Taglio di materiale pieno, profilati e tubi

Abrasivo:
Carburo di silicio C

Macchine compatibili:
CHOPSAW HD

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

N. giri 
max.

Descrizione

Velocità massima di lavoro 80 m/s, tipo diritto T (forma 41)	
350 3,4 25,4 540275 4.400 10 80 T 350-3,4 L SG CHOP HD CAST+STONE/25,4
400 4,0 25,4 540282 3.800 10 80 T 400-4,0 L SG CHOP HD CAST+STONE/25,4
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Dischi da taglio per uso stazionario
Linea specialistica SG, RAIL ★★★

SG RAIL STEEL ★★★

Utensile in durezza Q per tagliare rotaie in modo rapido ed economico.

Vantaggi:
■■ Rapidissimo avanzamento nel lavoro grazie 
all’abrasivo altamente aggressivo.

■■ Sicurezza nel tagliare grazie all’elevata 
qualità di taglio.

■■ Alta economicità grazie all’ottima durata.

Per la lavorazione di:
Acciaio

Tipi di lavorazione:
Taglio di rotaie

Abrasivo:
Corindone A

Macchine compatibili:
Troncatrice RAIL

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

N. giri 
max.

Descrizione

Velocità massima di lavoro 100 m/s, tipo diritto T (forma 41)	
300 3,8 22,23 539705 6.400 20 100 T 300-3,8 Q SG RAIL STEEL/22,23

25,4 539712 6.400 20 100 T 300-3,8 Q SG RAIL STEEL/25,4
350 3,8 22,23 539729 5.500 10 100 T 350-3,8 Q SG RAIL STEEL/22,23

25,4 539736 5.500 10 100 T 350-3,8 Q SG RAIL STEEL/25,4
400 4,2 25,4 539743 4.800 10 100 T 400-4,2 Q SG RAIL STEEL/25,4
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Dischi da taglio per uso stazionario
Linea specialistica SG, LABOR ★★★

SG LAB STEEL ★★★

Utensile molto tagliente in durezza H con rinforzo centrale per acciaio e ghisa. Per effettuare tagli 
di precisione e tagliare rapidamente provini di laboratorio.

Vantaggi:
■■ Specifico per il prelievo di prove 
metallografiche, grazie all’abrasivo 
aggressivo.

■■ Sicurezza nel tagliare grazie all’elevata 
qualità di taglio.

■■ Il rinforzo centrale garantisce un’elevata 
stabilità.

Per la lavorazione di:
Acciaio, ghisa

Tipi di lavorazione:
Taglio di materiale pieno, profilati e tubi

Abrasivo:
Corindone A

Consigli per l’applicazione:
■■ Idoneo anche per taglio a umido.

Macchine compatibili:
Troncatrice da laboratorio

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

N. giri 
max.

Descrizione

Velocità massima di lavoro 80 m/s, tipo diritto T (forma 41)	
250 2,0 32,0 093924 6.100 20 80 T 250-2,0 H SG LAB STEEL/32,0
300 2,0 32,0 804926 5.100 20 80 T 300-2,0 H SG LAB STEEL/32,0
350 2,5 32,0 805596 4.400 10 80 T 350-2,5 H SG LAB STEEL/32,0
400 3,0 32,0 805657 3.800 10 80 T 400-3,0 H SG LAB STEEL/32,0

SG LAB HD STEELOX ★★★

Utensile molto tagliente in durezza H con due rinforzi laterali per acciaio e acciaio inossidabile.  
Per applicazioni di taglio che richiedono un’elevata stabilità. Per effettuare tagli di precisione e 
tagliare rapidamente provini di laboratorio.

Vantaggi:
■■ Specifico per il taglio di provini 
metallografici, grazie all’abrasivo aggressivo.

■■ Sicurezza nel tagliare grazie all’elevata 
qualità di taglio.

■■ Elevata stabilità laterale grazie ai rinforzi 
laterali.

Per la lavorazione di:
Acciaio, acciaio INOX, ghisa

Tipi di lavorazione:
Taglio di materiale pieno, profilati e tubi

Abrasivo:
Corindone A

Consigli per l’applicazione:
■■ Idoneo anche per taglio a umido.

Macchine compatibili:
Troncatrice da laboratorio

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

EAN
4007220

N. giri 
max.

Descrizione

Velocità massima di lavoro 80 m/s, tipo diritto T (forma 41)	
150 1,0 22,23 804124 10.200 25 80 T 150-1,0 H SG LAB HD STEELOX/22,23
230 1,5 22,23 804865 6.600 25 80 T 230-1,5 H SG LAB HD STEELOX/22,23
250 1,8 32,0 804919 6.100 20 80 T 250-1,8 H SG LAB HD STEELOX/32,0
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Dischi da taglio per uso stazionario
Linea a massima prestazione SGP, HEAVY DUTY ★★★★

SGP HD STEEL ★★★★

Utensile per applicazioni di taglio con requisiti particolari. Ideale per l’uso in fucine e loro reparti.

Vantaggi:
■■ Alta economicità grazie all’ottima durata.
■■ Rapido avanzamento nel lavoro grazie 
all’elevata taglienza.

Per la lavorazione di:
Acciaio

Tipi di lavorazione:
Taglio di materiale pieno, profilati e tubi

Abrasivo:
Corindone A

Macchine compatibili:
Troncatrice HEAVY DUTY

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

Grado di durezza N. giri 
max.

Descrizione
L  

(tenero)
N  

(tenero)
Q  

(medio-duro)
S  

(duro)
EAN 4007220

Velocità massima di lavoro 80 m/s, tipo diritto T (forma 41)	
300 3,4 25,4 - - 166185 - 5.100 20 80 T 300-3,4 Q SGP HD STEEL/25,4
350 3,8 25,4 - - 166260 - 4.400 10 80 T 350-3,8 Q SGP HD STEEL/25,4
400 4,2 40,0 - - 166307 - 3.800 10 80 T 400-4,2 Q SGP HD STEEL/40,0
500 5,5 40,0 - - 166321 - 3.100 5 80 T 500-5,5 Q SGP HD STEEL/40,0

Velocità massima di lavoro 100 m/s, tipo diritto T (forma 41)	
250 1,8 30,0 - - 539873 - 7.600 20 100 T 250-1,8 Q SGP HD STEEL/30,0

32,0 - - 803257 - 7.600 20 100 T 250-1,8 Q SGP HD STEEL/32,0
300 3,0 40,0 - 539842 - - 6.400 20 100 T 300-3,0 N SGP HD STEEL/40,0

3,6 40,0 - - 166253 - 6.400 20 100 T 300-3,6 Q SGP HD STEEL/40,0
350 3,8 40,0 - 539859 - - 5.500 10 100 T 350-3,8 N SGP HD STEEL/40,0

4,0 25,4 - - 166284 - 5.500 10 100 T 350-4,0 Q SGP HD STEEL/25,4
400 4,3 40,0 - 539866 - - 4.800 10 100 T 400-4,3 N SGP HD STEEL/40,0

4,6 40,0 - - - 166314 4.800 10 100 T 400-4,6 S SGP HD STEEL/40,0
4,8 40,0 - - 539880 - 4.800 10 100 T 400-4,8 Q SGP HD STEEL/40,0

500 5,8 40,0 - 539897 166338 539958 3.800 5 100 T 500-5,8 ... SGP HD STEEL/40,0
6,3 40,0 803417 - - - 3.800 5 100 T 500-6,3 L SGP HD STEEL/40,0

600 7,6 60,0 - 166482 - 093931 3.200 5 100 T 600-7,6 ... SGP HD STEEL/60,0
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Dischi da taglio per uso stazionario
Linea a massima prestazione SGP, HEAVY DUTY ★★★★

ZIRKON SGP HD CAST + STEEL ★★★★

Utensile per applicazioni di taglio con requisiti particolari. Particolarmente adatto per tagliare 
montanti e materozze in fonderia. Appositamente sviluppato per l’uso in fonderia.

Vantaggi:
■■ Alta economicità grazie all’ottima durata.
■■ Rapido avanzamento nel lavoro grazie 
all’elevata taglienza.

Per la lavorazione di:
Ghisa, acciaio

Tipi di lavorazione:
Taglio di materiale pieno, profilati e tubi

Abrasivo:
Corindone allo zirconio Z/corindone ZA

Macchine compatibili:
Troncatrice HEAVY DUTY

D
[mm]

T
[mm]

H
[mm]

Grado di durezza N. giri 
max.

Descrizione
P  

(medio-duro)
R  

(duro)
T  

(molto duro)
EAN 4007220

Velocità massima di lavoro 100 m/s, tipo diritto T (forma 41)	
400 4,8 40,0 - - 539965 4.800 10 100 T 400-4,8 ZIRKON T SGP HD CAST+STEEL/40,0
500 5,6 40,0 - - 803462 3.800 5 100 T 500-5,6 ZIRKON T SGP HD CAST+STEEL/40,0
600 7,8 60,0 803486 - - 3.200 5 100 T 600-7,8 ZIRKON P SGP HD CAST+STEEL/60,0

8,0 60,0 - 166437 - 3.200 5 100 T 600-8,0 ZIRKON R SGP HD CAST+STEEL/60,0
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Dischi da taglio per uso stazionario
Bussole di riduzione

Bussole di riduzione

Le bussole di riduzione permettono di adattare il foro standard a una misura inferiore. 

Vantaggi:
■■ Si adatta a tutti i modelli di macchine 
disponibili.

■■ Con bordino maggiorato per evitare che la 
bussola penetri nel foro.

Consigli per la sicurezza:
■■ Assicurarsi che le flange di serraggio siano 
dello stesso diametro, al fine di montare in 
sicurezza l’utensile.

Diam. esterno
[mm]

Diam. interno
[mm]

Larghezza
[mm]

EAN
4007220

Descrizione

25,4 20 3,0 956205 5 RDR 25,4-20-3,0
22,23 3,0 956212 5 RDR 25,4-22,2-3,0

40 25,4 3,0 956199 5 RDR 40-25,4-3,0
25,4 4,5 176306 5 RDR 40-25,4-4,5

30 3,0 956182 5 RDR 40-30-3,0
30 4,5 176283 5 RDR 40-30-4,5
32 3,0 956090 5 RDR 40-32-3,0
32 4,5 176276 5 RDR 40-32-4,5

60 40 6,5 956229 5 RDR 60-40-6,5
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Dischi da taglio per uso stazionario
Prodotti speciali

Dimensioni e versioni su richiesta del cliente

D

H

T

D

H

T U
D

H

CT – Versione conica

Campo di applicazione: 
 ■ Particolarmente indicato  
per l'uso nell'industria dell'acciaio.

Vantaggi: 
 ■ Attrito laterale ridotto.
 ■ Particolarmente vantaggioso soprattutto 
per tagli profondi e nella troncatura con 
movimento trasversale.

T – Versione diritta

Campo di applicazione: 
 ■ Adatto per l'uso nella costruzione in 
acciaio e di impianti, nelle acciaierie e  
nelle fonderie.

Vantaggi: 
 ■ Uso universale.

P – Versione a centro depresso

Campo di applicazione: 
 ■ Particolarmente indicato per l'uso in 
fonderia.

Vantaggi:
 ■ La flangia di serraggio non sporge oltre la 
superficie laterale del disco da taglio.

 ■ Permette di tagliare a filo le materozze su 
fusioni. 

 ■ Normalmente non richiede altre 
lavorazioni successive.

Diam. 
esterno  
D [mm]

Diam.  
foro

H [mm] 

Diam.  
esterno  
D [mm]

Diam.  
foro

H [mm]

Diam.  
esterno  
D [mm]

Diam.  
foro

H [mm]

2.000
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
800

80/100/127/152,4/200,3/ 
203/230/250/280

800
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280

1.840
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
700

80/100/127/152,4/200,3/ 
203/230/250/280

700
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280

1.600
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
660 40/60/76,2/80/100 600 25,4/40/60/76,2/80/100

1.500
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
600 25,4/40/60/76,2/80/100 500 25,4/40/60/76,2/80/100

1.380
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
500 25,4/40/60/76,2/80/100 400 25,4/32/40/60/80

1.250
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
450 25,4/32/40/60/80

1.000
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
400 25,4/32/40/60/80

800
80/100/127/152,4/200,3/ 

203/230/250/280
350 25,4/32/40

300 25,4/32/40

250 25,4/30/32

Su richiesta sono disponibili altre 
versioni e diametri di foro.  
Non esitate a contattarci!

SU MISURA 
fino a diam. 2 m 
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Dischi da taglio per uso stazionario
Disco da taglio METALCORE

Versione METALCORE

Il disco da taglio con anima in acciaio sviluppato e brevettato da PFERD 
rispetto alla versione convenzionale è caratterizzato da un corpo in 
acciaio integrale ➎ a strati, che non contiene abrasivi. 

La particolare struttura dell'utensile presenta i seguenti vantaggi:

1.  Ridurre i costi di taglio grazie  
all'uso di flange più piccole:

 ■ È possibile utilizzare superfici più grandi del disco.
 ■ Tagliare sezioni di materiale maggiori grazie  
alla maggiore profondità di taglio del disco.

 ■ È possibile sfruttare l'utensile fino alla fine,  
con un diamentro minimo del disco residuo. 

2.  Maggiore durata grazie a:
 ■ Taglio più stabile, con minori vibrazioni.

3.  L'aumentata stabilità laterale permette di ridurre lo spessore  
del disco nella troncatura con braccio oscillante:

 ■  Tempi di taglio più brevi e maggiore produttività 
sulle troncatrici meno potenti.

 ■ Minore perdita di materiale sul pezzo tagliato.
 ■ Minore creazione di trucioli o scorie.

4.  Nessun costo per lo smaltimento del disco esausto.

Versione convenzionale

Per il taglio stazionario si utilizzano dischi con legante resinoide, 
rinforzati con reti in fibra, costituiti essenzialmente da quattro 
componenti:
➊ L'abrasivo
➋ Il legante, che lega il granulo abrasivo nel disco da taglio
➌ Reti in fiberglass, che garantiscono la sicurezza e stabilità del disco
➍ Riempitivi taglienti

➌ Tessuto in fiberglass

➌ Reti in fiberglass

➊ + ➋ + ➍ Abrasivi legati

➎ Anima in acciaio

Corpo in acciaio integrale 
con struttura stratificata

Massimo sfruttamento 
dell'abrasivo a  disposizione
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La qualità degli utensili PFERD è certificata ISO 9001.
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